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eloI)l) volt, azért nem illik kétségbeesnünk; pró­
báljuk inkább a’hógörgeteg’ nagyságát kivizs­
gálni. Ha kezeinket elcsüggedve zsebbe nem 
dugjuk, még mindig nagy lehet reményünk, hogy 
kidolgozhatjuk magunkat, ’s talán kívülről is 
kapunk segítséget.“

Végre sikerült E n d r é n e k  a’ lámpát is­
mét meggyújtani. Megvizsgálá az ajtót s a’mo­
hával gondosan becsinált ablakokat; de haszta­
lan volt fáradozása megnyitni, olly erővel feküd­
te meg azokat kívülről a’ hótömeg. A’ kemény 
szétzúzatott, ’s a’ kályha’ füstje nem találván 
kimenetelt, a’ lak’ belsejét fojtó füsttel tölié el.

Kénytelenek valának a’ tüzet eloltani, nehogy 
a’ füstben megfúljanak.

Endre  óriási erővel dolgozott az ajtó’meg­
nyitásában; még az öreg Nikodém és Mártonka 
is segítőnek neki. De hasztalan vala eröködé- 
sök. Több órai munka után elbágyadtak; erőt­
lenül roskadtak le a’ szerencsétlenek’ karjai. 
Nem maradt egyéb hátra, mint mára nyugodal­
mat keresni.

Nyugtalan, enylietlen, félelmes álmáktól 
kinzott szendergésbe merültek végre az elborí­
tottak.

(Vége következik.)

Mátyás' emléke' ügyében. *)

Az általános k ö rra jz , a’ többi részletes rajzokkal 
még a’ martins’ 15. 1840. ta rto tt nagygyűlésnek bemu­
tatván, számos jelen levők és barátim , a’ legárta tla­
nabb szándékból, azon két észrevételt kívánták tenn i: 
1-ször hogy a’ M átyás’ feje jobban előre volna hajol­
v a , mint kellene; 2 -szor de valamivel kevesebb szám­
mal , hogy nem nemzeti öltözetben vagyon. Én a’ meny­
nyire az érzést szavakkal ki lehet fejezni, igyekezem 
a’ tisztelt közönség előtt ezen észrevételeket okokkal 
legyőzni, előre is megegyezvén Leonardo da Vincivel 
abban : h o g y ,  h a  v a l a k i  h i b á t  v e s z  é s z r e  
m u n k á j á b a n ,  i g a z i t s o n  i s  r a j t a ,  m e r t  a’ 
k é s ő  v i l á g  n e m  f o g j a  t u d n i ,  h a  é s z r e  v e t -  
te -e  h i b á j á t ,  h a n e m  c s a k  a’ s z e r i n t  Í t é l  
a’ mi t  I á  t.“

Mi a’ fej’ előre hajlását i l le t i: elkezdem o t t , hogy 
midőn valaki ló ra  ül , ügyekezni kell iilcsontjának két 
alsó gumójával , mellyek egymástól mintegy 5 hüvely- 
nyire fekszenek, és egy kis alma fonna gömbölyüségbe 
végződnek, magát a’ nyereg’ közepébe tenn i; ez az a’ 
pont, mellynél fogva magát a’ lovag egyensúlyban tart­
hatja és a’ lónak minden akaratját mozdulatát érzi ; ez 
meglevén, az egész keresztcsontot előre nyomja, és 
a’ tes t’ felső részét a’ fejjel és vállal együtt hátra hajt­
j a ,  annyira, hogy ha az ülő-csont’ gumójától, egy füg­
gő vonalt vonnának felfelé, akkor a’ mell’ felső része, 
és a’ fej az o rr’ szárnyáig a’ vonalon kiviil hátrafelé 
esnék : ez az a’mód, mellynél fogva a’ lovag léptetőleg, 
ügetőleg és vág ta tó lag , jó l készült töltéses utakon, 
tiszta apró füves legelő réteken maradni tartozik , k i- 
vévén, de csak a’ fejnek, ollykor jobbra vagy balra 
gyenge fordulatit, vagy úgy nevezett előre konyitásit, 
hogy így a’ lovagló mind a’ tüdejét pihentesse, mind 
teste’hajlékonyságának, még jobban, életének je lé t ad­
ja . — Egy másik fő tulajdona a’ lovagnak, hogy lágy, 
érzékeny, finom keze legyen, hogy így a’ lovat kézen 
vezethesse, akkor kiváltképen, ha kénytelen városok’ 
utczáin, újonnan szántott göröngyös földeken lovagol­
ni , á rk o k a t, bokrokat u g ra tn i, v ag y , mint a’ jelen 
esetben, csata-piaczon keresztül lovagolni, itt egy á- 
gyú , ott egy zászló, tovább paizsok, lándzsák, pán-

*) E ’ cz ikket egy , m ú lt év b e n  t e t t , Íg é re tü n k ’ következtében  
közöljük  , é s  s ü rg e tö s b e k ' sokasága  m iatt illy késön .

A’ s z é r  k.

czélok , mellyekre a’ ló színénél és fényénél fogva is 
nem örömest tápod, hozzá adom még azon vérbűzt, melly 
a’ ló ’ érzékenységére felette h a t, itt valóban a’ lova- 
gosnak jó , lágy és mozgékony kezének kell lenni, hogy 
kikerülje a’ kikeriilendöket, és á tugrassa az átugran- 
d ó k a t: most egész szabadságban ereszsze , majd ismét 
fe ltartsa  a’ lovat, lie hogy az ember jó l használhassa 
a’ kezet, jó l is kell látnia minden útjában eső tárgya­
kat és akadályokat, mi a ’ szemnek kötelessége. Ezen 
szemnek van egy szakadatlan védőtársa, a’ szemfedél, 
melly egészséges állapotban a’ szemcsillagnak egy har­
madát takarja , és így mindenütt utána já r ,  mind a’ 
tökéletes bezárásig , ez a’ szemfedél az emberi arcz’ 
szépségének egy fő ré sz e , úgy hogy , midőn azt mond­
ják  valak irő l,,ezen embernek szép szeme van“ , azt kel­
lene mondani „ezen embernek szép szemfedele van ; ez 
bár melly kis részecske legyen i s ,  de olly fő tá rg y , 
mellyre egy művész ügyelni ta rto z ik ; — ha pedig a ’ 
fej egyenesen m arad, a’ szem lefelé néz az ú tra , úgy 
a’ szem félig bezáródik ’s ezt nevezik a’ lónál és em­
bernél d i s z n ó  s z e m n e k ,  sokkal jobban üt k i ,  ha 
a’ homlok előre hajolván, a ’ szem a’ boltozott szemfe­
dél alól néz a’ távolba. Némellyek mondották azt is ,  
hogy azon előre hajlott homlok valami á rta tla n , ke­
gyeskedő indulatot m utatna, melly Mátyásban nem e- 
gész mértékben volt volna; ez , részben igaz , de az is 
ig az , hogy a’ valamennyire előre hajlott fej majestást, 
energiás méltóságot ad. Innen jellemzők P la tó t a’ régi 
philosophusok ezen szavakkal „V ultus est Jovis , sed 
Jovis tonantis“ ; ezen okból tudták F e a ,  d e l  R e  ro­
mai archeológia’ professori ’s minden előbbkelő akkor 
Romában élt művészek, a’ Marc A urel’ lovagló stá- 
tuáját annyira becsülni, melly nem csak a’ fejével, de 
egész testével előre hajo l, a’ mint jobb kezét kinyújt­
va a’ népet áldja. — Előre hajolni szükséges a’ fejnek 
akkor is , ha valaki nagy ádázon minden akadályok’ 
daczára előre hajt, mint Napoleon az alpesek közt, vagy 
a ’ vaterlói ütközetben; mert ezek ekkor nem parádéra 
lovagolnak, hanem valami cselekvő lielyheztetésben 
vannak. A’ szorgalmas szemlélő nagy példát fog látni 
az álla toknál, mellyek természeti ösztönöknél fogva 
fejeket letartják ha viaskodnak; említenem kellene még 
a ’ b e 1 v e d e r  i A p o l l ó t ,  m e d i c e i V e n u s t ,  a’ 
legszebb I r i s t , és a’ fiatal H e r c u l e  s t ,  ’s más 
számtalanokat , mellyekben ezen érzés mind a’ legna­
gyobb mértékben megvan, mert csak így duzzadhat a’ 
Teli egészséges mell. Az is figyelmet érdem el, hogy e- 
zen szóban levő M átyás-fej, hat ölnyire fog lenni a’
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fö ld ’ s z ín é t ő l ,  é s  h o g y  k ed v es  lá tv á n y  le g y e n  a ’ fö ld ­
r ő l  n ézőn ek  is  ,  e rre  ism ét sz á m ta la n  p é ld á k k a l le h e t ­
n e  é ln i.

Zárólag azt mondom, hogy a’ mit itten rajzoltain, 
az t mint skizzet úgy rajzoltam , mellyből a’ valóságos 
á ru k iv ite lb en , csak itt ott maradnak meg egynéhány 
pontok, és egy nagy academia’ nagy művésze azt mon­
daná felőle, hogy az actiókat benne jól marquiroztam , 
olly módon mint mikor egy geom etra, a ’ szobában egy 
határnak vagy egy tartománynak formáját akarja adni ; 
minél kevesebb és szegletesebb lineákkal él annál vi­
lágosabb előadása, és 5 , G, lineával az egésznek for­
máját adja, az apróbb részletek  vonalira elvezeti öt 
a ’ természet m aga, midőn a ’ hely’ színén dolgozik.

Mi az öltözetet illeti : mi a’ művészetben két öl­
tözetet ism erünk, egy v ilág i, és egy istenítő (apotheo­
sis) öltözetet; a ’ képfaragó’ foglalatossága lévén több­
ny ire , vagy a ’ megholtaknak emlékeket emelni vagy a’ 
régen történt hős tetteket ismét feleleveníteni, mint 
T.teseus’ harczát, Hercules’ munkáit, Achilles’ haragját 
stb- a’ világi öltözet nála csaknem egészen elmarad , 
és munkálódik az ideális vagy apotheosis öliözeten, inelly 
semmi nemzethez sem tartományhoz nem ta rto z ik , mit 
ini hirtelenben római vagy görög  öltözetnek nevezünk. 
Nem hiszem én a z t , és nem is á llítja  senk i, hogy Pom­
pejus , Diocletian , sőt maga Theseus , vagy Achilles , 
mezítelen já r tak  volna akkor , midőn a’ köz katonának 
jó l ellátott öltözeti vo ltak : csodálatos mind e’ mellett 
is ,  hogy ezen ideális öltözet módjának, minden, de 
minden tartományokban nyomára ta lá lhatn i, csakhogy 
ezt nem a’ luxust űző nagy u raknál, hanem a’ köznép 
közt kell keresni. Ezen itt szóban levő M átyás’ öltö­
zetét M agyarország’számtalan, hogy ne mondjam,minden 
részében lel lehet ta lá ln i, a’ M átra közt úgy, mint a’ 
Cserháton, a’ N yírben, a’ Tisza’, Duna’ mentében, a’ 
tatároknál ú g y , mint G örögországban, vagy Arábia’ 
pusztáin; és é n ,  el merném hinn i, hogy ha egy chiuai 
ember ide jőne , ő sem találna semmi újat benne ; innen 
származik az érdemek’ azon egyenlősége, hogy a’ ró ­
mai érdemesnek nincs (elsőbbsége a’ chiuai vagy ma­
gyar érdemes felett ; hanem ők mind egyek, ha egyen­
lők az érdemek. — De ha már ennyire mentem írásom­
ban , ne legyek alkalmatlan , ha még itt azt is hozzá 
teszem, hogy vannak a’ ruha osztogatásnak lépcsőze- 
t e i , és a’ legfelsőbb foka az apotheosisnak, az egészen 
mezítelen állvány, úgy t. i. hogy csak valami kis darab 
ruha van egyik karjára ve tve , az is összegyűrve, inelly 
jelenti annak tiszta szeplő nélküli á rta tlan ságát, mi­
dőn az félistenkép’ áll előttünk. Illyenek Theseus’, 
Achilles’, N. Sándor’, az ifjú Caesar’ valamint Pompe­
ju s ’, ’s Domitian’ státuái; m iért faragták Pompejus’ 
státuáját meztelen ? az egy political kérdés; de a’ ki 
az ő viszonyait Caesarral, élete’ módját ’s halálát tud­
ja ,  az maga magának meg fog felelni. A’ második lép­
cső egy kis köpönyeg forma ruha; később egy kis al­
só ruhát is k ap , ’s ha katonai életből volt, egy kis 
pánczélt, és ez mindig hosszabbodik a’ mint rövidedik 
az érdem , míg egészen a ’ mi mindennapi öltözeteinkre 
vissza jő. — Az újabb időben készült illy forma stá- 
tua p. o. Napoleon egészen mezítelen Canova á lta l, 
egy VVasiugton Éjszakamerika’ számára fél öltözetben 
ugyan C anoválól; egy Ponyatovszky Thorvaldsen ál­
ta l ; József császár Bécsbeu Zauner á l ta l ,  ’s többek. 
Szükség még említeni, hogy ezen szóban levő Mátyás 
s ta tuá ja , a’ MÁTYÁS EMLÉKNÉL 6-szor jő  e lő , és 
a ’ földalatti terem ben, ott a’ hol ő nem apotheosisban 
hanem mint históriai kép jő  elő p. o. a’ hol ő Szilágyi­
val k ibékül, vagy az atyja’ sírjá t meglátogatja tiszta 
nyomai vannak a’ honi öltözetnek , csak hogy korsze- 
rüleg vas pánczél és sisak hozzáadással, és az én öl­
tözet adásomban több magyar nemzeti van , mint ezt 
a’ régibb magyar emlékeken találni; p. o- a ’ Bornem­

i s z a ’ ig e n  g y ö n y ö r ű  m árván y  sta tu á já n  a ’ k a s s a i  tem ­
p lom b an  ; a ’ R h éd e i’ m árván y  s ta tu á já n  N a g y  V á r a d o n , 
a ’ k i R á k ó c z y  G y ö r g y n e k  e z r e d e se  v o l t ; v a g y  a ’ M á­
t y á s ’ ’s  B o c s k a y ’ a ra n y  p én ze in  m e llk é p p e l, v a g y  u g y a n  
R á k ó c z y  G y ö r g y ’ f e s t e t t  k ép e in  ’s  tö b b ek en .

Ö rvendek  , h o g y  f e lsz ó lít ta tá so m n á l fo g v a  ism ét  
alk a lm am  v o lt  a ’ t i s z t e l t  k ö z ö n s é g  e lő t t  n é in e lly  m űvé­
s z i  n ézetűm et k ö z ö lh e tn e m , k ö s z ö n v é n  a ’ f ig y e lm e s  o l ­
v a s ó n a k  tü r e d e lm é t , ’s  b e r ek esz tem  da V in c in e k  azon  
s z a v a iv a l ,  m e lly e k k e l e zen  é r t e k e z é s t  k ezd e tte m : —  
h o g y  h a  v a l a k i  h i b á t  v e s z  é s z r e  m u n k á i ­
b a n  s tb . M̂erencxy.

Jflugyar ucatlemict.

M a g y a r  t u d ó s  t á r  s a s  á g ’ ü l é s e i  januarius- 
ban. Jan . 11. D. Sehedel Perencz magyarországi szü­
letésű, moszkai egyetemi prof. Veneliu Györgynek , a ’ 
bolgárokró l, ’s azoknak Oroszországhoz levő viszo­
nyaikról szóló munkája’ megismertetését közlötte. Elő­
adván a’ mai Törökországban elszórt és hosszas el­
nyomatás által ugyan végkép elsülyesztett , de szám­
ra  minden egyéb ottani népségeket állító lag  meghala­
dó bolgárság’jelen viszonyait; kiemelte a’ m oszkaszer­
ző’ néze te it, mellyek szerint neki Atila orosz c z á r , a’ 
magyarok eredetileg oroszok, a ’bolgárok szinte orosz 
eredetűek , a’ régi bolgár birodalom’ romai pedig tö r­
vényes öröksége M oszkaországnak; ’s végül azon pán­
szláv irányt érdeklette , mellv a’ moszkai történetisko­
la ’ tanaiban rejtezik. — Jan. 18. ugyan az Turnbull 
hires agol utazónak Austria’ köz á llap o ta iró l ir t mun­
káját ismertetvén, érdekes kivonatokat ado tt, ’s külö­
nösen az austriai kormányalapnak , t. i. az atyaiság’ 
elvének jótékonyságát m éltánylotta, melly főleg az a- 
ustria i tartományok’ folyton gyarapodó jó lé tében , ’s 
jog i viszonyai’folyvást nagyobb és nagyobb egyensúly­
ba hozatásában jelentkezik. Figyelemmel volt előadó 
a’ szerzőnek hazánkat illető k itéréseire i s , menyek­
ben őt méltányosnak, ’s nem kevés tévedései mellett 
is , jó l értesítettnek monda.

MM i r  f  ü x é r.

C h a u c e r  legrégibb angol költő’ munkáinak, 
ki 1328ban szü le te tt, láOOban halt meg, Petrarca  és 
Boecacio’ kortársa v o lt, ,’s ez utóbbinak Decameronát 
utánzá Canterbury-talesjeibén , legújabban a’ jelenkor’ 
ízléséhez képest átdolgozott kiadása jelent m eg , inelly— 
ben nevezetes irók ’s írónők, névszerintW ordsw orth , 
L eigh , Hunt stb. vőnek ré sz t, ’s mellyet a’ kiadó, 
H o rn e , igen jeles előszóval láto tt el Chaucer- és ko­
rá ró l. Ezen átdolgozás annyival sziikségesb, mert e’ 
nélkül az angolok olly kevéssé értének ma C haucert, 
mint a’ németek p. o. a’ Nibelungen éneiket, vagy mi 
magyarok a’ ,,latiatuk feleim“ et. —• Ezen könyv’ meg­
jelenése próbára teszi a’ közönség’ ízlését. Ha élénk 
kelete lesz: azt fogja bizonyitni, hogy az angol nép’ 
szerelme a’ valódi költészet iránt még nem aludt k i, 
ha pedig csak azon kis körökre szó ró l, mellyekben 
a’ régi irók különben is házi istenekként tiszteltei­
nek ; akkor el kell ismerni, hogy a’ költészet’ hatal­
ma a ’ sokaság’ szive fölött elenyészett, ’s mindinkább 
elsülyed a’ széles és selejtes novella’ tengerben

Kéri.

Kiadók : Sehedel és Vörösmarty. Szerkesztő; Bajza. — Nyomatik Budán, a’ m. k. egyetemnél.


